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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Artikels vertraut. 

  
Before reading, fold out the illustration page and get to know all of the functions of your unit. 

 
Dépliez la page avec les illustrations avant la lecture et informez-vous ensuite au sujet des fonctions de 
l‘appareil.

 
Klap voor het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vervolgens vertrouwd met alle 
functies van het apparaat.

 
Przed przeczytaniem należy rozłożyć bok z ilustracjami a następnie zapoznać się ze wszystkimi 
funkcjami urządzenia.

 
Před čtením si nejdříve vyklopte stránku s obrázky a seznamte se se všemi funkcemi přístroje. 

 
Skôr než začnete návod čítať, si ho otvorte na strane s obrázkami a oboznámte sa so všetkými 
funkciami prístroja.
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

 Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Wasserfallhöhle, 7-teilig:
 1 x Höhle (1)
 1 x Bodenplatte (3)
 1 x Wasserfall (9)
 1 x Tür (10)
 1 x Pflanze (13)
 1 x Palme, 2-teilig (14, 15)
1 x Aussichtsturm, 21-teilig:
 1 x Rutsche (2)
 1 x Plattform (6)
 2 x Zwischenebene (7)
 1 x Dach (8)
 1 x Balkon (12)
 1 x Pflanze (13)
 1 x Stab, lang (16)
 13 x Stab, kurz (17)
9 x Pflanze (13)
10 x Palme, 2-teilig (14, 15)
1 x Fahrzeug, elektrisch (11)
1 x Brücke mit Soundfunktion (4)
1 x Schienenelement mit Soundfunktion (5) 
1 x Batterie (1,5V  LR03, AAA) (18)
2 x Batterie (3V  CR2032) (19)
25 x Schienenelement
1 x Fahrzeug 
1 x Anhänger
3 x Tier
3 x Figur
1 x Brückenpfeiler, grau
3 x Brückenpfeiler, grün 
1 x Mayaturm
1 x Fernglas
1 x Banane

1 x Übersicht Aufbauvarianten
1 x Gebrauchsanweiung 

Technische Daten 
Energieversorgung Batterien:
2 x 3V  CR2032
1 x 1,5V  LR03, AAA

 Symbol für Gleichspannung 

 Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
 07/2019

Bestimmungsgemäße 
Verwendung 
Dieser Artikel ist ein Spielzeug für Kinder von 
3 bis 8 Jahren für den privaten Gebrauch.

 Sicherheitshinweise
• Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten 

geeignet. Erstickungsgefahr. Kleine Teile.
• Achtung. Alle Verpackungs-/Befestigungsma-

terialien und der „SUPER DRY“-Beutel sind 
nicht Bestandteil des Spielzeugs und müssen 
aus Sicherheitsgründen entfernt werden, bevor 
der Artikel Kindern zum Spielen übergeben 
wird.

• Kinder dürfen nur unter Aufsicht von Erwach-
senen mit dem Artikel spielen.

• Verwenden Sie nur die Batterietypen:  
1,5V, LR03, AAA und 3V, CR2032.

Batterien
 Warnhinweise Batterien!

• Entfernen Sie die Batterien, wenn diese 
verbraucht sind oder der Artikel längere Zeit 
nicht verwendet wird.

• Benutzen Sie keine verschiedenen Batterie- 
Typen, -Marken, keine neuen und gebrauch-
ten Batterien miteinander oder solche mit un-
terschiedlicher Kapazität, da diese auslaufen 
und somit Schäden verursachen können. 

• Beachten Sie die Polarität (+/-) beim Einlegen.
• Tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig aus 

und entsorgen Sie die alten Batterien vor-
schriftsmäßig.

DE/AT/CH
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• Warnung! Batterien dürfen nicht geladen oder 
mit anderen Mitteln reaktiviert, nicht auseinan-
dergenommen, nicht ins Feuer geworfen oder 
kurzgeschlossen werden.

• Bewahren Sie Batterien immer außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

• Verwenden Sie keine wiederaufladbaren 
Batterien!

• Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht 
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchge-
führt werden. 

• Reinigen Sie bei Bedarf und vor dem Einlegen 
die Batterie- und Gerätekontakte.

• Setzen Sie die Batterien keinen extremen Be-
dingungen aus (z. B. Heizkörper oder direkte 
Sonneneinstrahlung). Es besteht ansonsten 
erhöhte Auslaufgefahr.

• Batterien können beim Verschlucken lebensge-
fährlich sein. Bewahren Sie deshalb Batterien 
für Kleinkinder unerreichbar auf. Wurde eine 
Batterie verschluckt, muss sofort medizinische 
Hilfe in Anspruch genommen werden.

 Gefahr!
• Gehen Sie mit einer beschädigten oder aus-

laufenden Batterie äußerst vorsichtig um und 
entsorgen Sie diese umgehend vorschriftsmä-
ßig. Tragen Sie dabei Handschuhe.

• Wenn Sie mit Batteriesäure in Berührung 
kommen, waschen Sie die betreffende Stelle 
mit Wasser und Seife. Gelangt Batteriesäure 
in Ihr Auge, spülen Sie es mit Wasser aus 
und begeben Sie sich umgehend in ärztliche 
Behandlung!

• Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzge-
schlossen werden.

Batterien einsetzen
ACHTUNG! Beachten Sie folgende An-
weisungen, um mechanische und 
elektrische Beschädigungen zu vermei-
den.
Setzen Sie vor der ersten Verwendung des 
Artikels die beiliegenden Batterien ein.

Einsetzen der Batterie in das elektri-
sche Fahrzeug (Abb. B)
1. Lösen Sie mithilfe eines geeigneten Schrau-

bendrehers (nicht im Lieferumfang enthalten) 
die Schraube (11b) des Batterie fachdeckels 
(11c) auf der Oberseite des elektrischen 
Fahrzeugs (11).

2. Entfernen Sie den Batteriefachdeckel und 
legen Sie die Batterie (18) vorsichtig in das 
Batteriefach (11d) ein. Die Batterie muss sich 
komplett im Batteriefach befinden.

Hinweis: Achten Sie auf die Plus-/Minus-Pole 
der Batterie und auf das korrekte Einsetzen.
3. Schrauben Sie den Batteriefachdeckel an der 

Oberseite des elektrischen Fahrzeugs wieder 
fest.

Einsetzen der Batterie in die Brücke 
mit Soundfunktion (Abb. D)
1. Lösen Sie mithilfe eines geeigneten Schrau-

bendrehers (nicht im Lieferumfang enthalten) 
die Schraube (4c) des Batteriefachdeckels 
(4b) auf der Unterseite der Brücke (4).

2. Entfernen Sie den Batteriefachdeckel und 
legen Sie die Batterie (19) vorsichtig in das 
Batteriefach (4a) ein. Die Batterie muss sich 
komplett im Batteriefach befinden.

Hinweis: Achten Sie auf die Plus-/Minus-Pole 
der Batterie und auf das korrekte Einsetzen.
3. Schrauben Sie den Batteriefachdeckel an der 

Unterseite der Brücke wieder fest.

Einsetzen der Batterie in das Schie-
nenelement mit Soundfunktion 
Setzen Sie die Batterie (19) in das Schienen-
element (5), wie im Abschnitt „Einsetzen der 
Batterie in die Brücke“ beschrieben, ein.

Batterien auswechseln
Sollten die Batterien nicht mehr funktionieren, 
wechseln Sie diese, wie beim Einsetzen beschrie-
ben, aus. Entnehmen Sie vor dem Einsetzen 
der neuen Batterien die im Artikel liegenden 
Batterien.
Hinweis: Schalten Sie den Artikel aus, bevor 
Sie die Batterien auswechseln.
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Aufbau
Beachten Sie für den Aufbau des Artikels die 
Einzelschritte, wie in Abb. B - G dargestellt.

Aufbauvarianten
Aufbauvarianten finden Sie in der beiliegenden 
Übersicht.
Hinweis: Bei Aufbauvarianten mit vielen 
aufeinanderfolgenden Kurventeilen können die 
Fahrzeuge eventuell entgleisen!
Die Schienen vor dem ersten Gebrauch mit 
einem feuchten Reinigungstuch reinigen!

Verwendung
Fahrzeug steuern (Abb. C)
1. Schieben Sie den Schalter (11a) nach vorne, 

um das Vorwärtsfahren zu aktivieren.
2. Schieben Sie den Schalter in die Mitte, um 

das Fahrzeug zum Stehen zu bringen.
3. Schieben Sie den Schalter nach hinten, um 

das Rückwärtsfahren zu aktivieren.
Achtung! Das Fahrzeug ist nicht für das 
Rückwärtsfahren auf Brücken oder Steigungen 
entwickelt worden.

Sound aktivieren (Abb. G)
• Wenn ein Fahrzeug über den Knopf (4d) auf 

der Brücke (4) bzw. dem Schienenelement 
(5) mit Soundfunktion fährt, wird der Sound 
aktiviert.

Lagerung, Reinigung 
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken, sauber, ohne Batterien und bei 
Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Reinigungstuch reinigen 
und anschließend trockenwischen.
Achtung: Die Schienen sollten vor dem ersten 
Gebrauch gereinigt werden!
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

DE/AT/CH

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungs-
materialien entsprechend aktueller örtlicher 
Vorschriften. Verpackungsmaterialien wie z. B. 
Folienbeutel gehören nicht in Kinderhände.
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial für 
Kinder unerreichbar auf.

Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus dem 
Recyclingsymbol – das den Verwertungskreislauf 
widerspiegeln soll – und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Geräte, die mit dem nebenstehenden 
Symbol gekennzeichnet sind, dürfen nicht 
mit dem Hausmüll entsorgt werden. Sie sind 

verpflichtet, solche Elektro- und Elektronik-Altge-
räte separat zu entsorgen. Informieren Sie sich 
bitte bei Ihrer Kommune über die Möglichkeiten 
der geregelten Entsorgung. Entfernen Sie vor 
dem Entsorgen die Batterie aus dem Artikel.

Entsorgungsmaßnahmen 
Batterien

Bitte beachten: Bei Batterien handelt 
es sich um Sondermüll, der gemäß 
Gesetz nicht über den Hausmüll entsorgt 

werden darf. Sie können ausgediente Batterien 
unentgeltlich bei den kommunalen Sammelstel-
len oder im Handel abgeben. Hier stehen 
spezielle Sammelbehälter bereit.
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Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung 
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf. 
Die Garantie gilt nur für Material- und Fabrikati-
onsfehler und entfällt bei missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung. Ihre gesetzlichen 
Rechte, insbesondere die Gewährleistungs-
rechte, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt. Bei etwaigen Beanstandungen 
wenden Sie sich bitte an die unten stehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per E-Mail 
mit uns in Verbindung. 
Unsere Servicemitarbeiter werden das weitere 
Vorgehen schnellstmöglich mit Ihnen abstim-
men. Wir werden Sie in jedem Fall persönlich 
beraten.
Die Garantiezeit wird durch etwaige Reparatu-
ren aufgrund der Garantie, gesetzlicher Ge-
währleistung oder Kulanz nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Nach 
Ablauf der Garantie anfallende Reparaturen 
sind kostenpflichtig.

IAN: 322004_1901

 Service Deutschland
 Tel.: 0800-5435111 
 E-Mail: deltasport@lidl.de

 Service Österreich
 Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.at

 Service Schweiz
 Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
 E-Mail: deltasport@lidl.ch
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1 x overview of assembly options
1 x instructions for use

Technical data
Batteries power supply:
2 x 3V  CR2032
1 x 1.5V  LR03, AAA

 Symbol for DC voltage

 Date of manufacture (month/year): 
 07/2019

Intended use 
This article is a toy for children aged between  
3 to 8 years, suitable for private use. 

 Safety instructions
• Warning. Not suitable for children under 36 

months. Choking hazard. Small parts.
• Warning. Neither the packaging and moun-

ting materials nor the ‘SUPER DRY’ pouch are 
a constituent part of the toy and they must be 
removed in all cases before the article is given 
to children to play with.

• Children may play with this article only under 
adult supervision.

• Only use battery types:  
1.5V, LR03, AAA and 3V, CR2032.

Battery
 Warnings on batteries!

• Remove the batteries if they are empty or if 
the product is not going to be used for an 
extended period. 

• Do not use different battery types or brands, 
new and used batteries in combination, or 
batteries with different capacities, as they leak 
and can thus cause damage.

• Observe the polarity (+/-) when inserting 
batteries.

• Change all batteries at the same time and 
dispose of the old batteries properly.

• Warning! Batteries may not be charged or 
reactivated in any way. They may not be 
dismantled, thrown into fire, or short-circuited. 

• Always keep batteries out of the reach of 
children.

Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

  Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Delivery contents
1 x waterfall cavern, 7 parts
 1 x cavern (1)
 1 x base plate (3)
 1 x waterfall (9)
 1 x door (10)
 1 x plant (13)
 1 x palm tree, 2-part (14, 15)
1 x observation tower, 21 parts
 1 x slide (2)
 1 x platform (6)
 2 x intermediary level (7)
 1 x roof (8)
 1 x balcony (12)
 1 x plant (13)
 1 x rod, long (16)
 13 x rod, short (17)
9 x plant (13)
10 x palm tree, 2-part (14, 15)
1 x vehicle, electric (11)
1 x bridge with sound feature (4)
1 x rail section with sound feature (5) 
1 x battery (1.5V  LR03, AAA) (18)
2 x battery (3V  CR2032) (19)
25 x rail section
1 x vehicle 
1 x trailer
3 x animal
3 x figurine
1 x bridge pier, grey
3 x bridge pier, green 
1 x Mayan tower
1 x binocular
1 x banana plant

GB/IE
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• Do not use rechargeable batteries!
• The cleaning and user-maintenance may not 

be carried out by children without supervision.
• Clean the batteries and the device contacts as 

necessary and before inserting the batteries. 
• Do not expose the batteries to extreme 

conditions (e.g. radiators or direct sunlight). 
Otherwise there is an increased risk of leaks. 

• Batteries can endanger life if swallowed. Keep 
batteries out of the reach of small children for 
this reason. Seek medical help immediately if 
a battery is swallowed. 

 Danger!
• Handle a damaged or leaking battery with 

extreme care and dispose of it properly and im-
mediately. Wear gloves to handle the battery. 

• If you come into contact with battery acid then 
wash the affected area with soap and water. 
If battery acid gets in your eye rinse it out with 
water and seek medical help immediately! 

• Do not short-circuit the terminals.

Inserting batteries
WARNING! Follow these instructions to 
avoid mechanical and electrical dam-
age.
Insert the batteries included with the product 
before first use.

Inserting the batteries in the electric 
vehicle (fig. B)
1.  Using a suitable screwdriver (not supplied), re-

move the screw (11b) of the battery compart-
ment lid (11c) on the top of the electric vehicle 
(11).

2. Remove the battery compartment lid and care-
fully insert the battery (18) into the battery 
compartment (11d). The battery must be fully 
seated in the battery compartment.

Note: Pay attention to the plus/minus polarity 
of the battery and its correct installation.
3. Screw the battery compartment lid on the top 

of the electric vehicle back on tight.

Insert the battery into the bridge 
with sound feature (fig. D)
1. Using a suitable screwdriver (not supplied), 

remove the screw (4c) of the battery compart-
ment lid (4b) on the bottom of the bridge (4).

2. Remove the battery compartment lid and care-
fully insert the battery (19) into the battery 
compartment (4a). The battery must be fully 
seated in the battery compartment.

Note: Pay attention to the plus/minus polarity 
of the battery and its correct installation.
3. Screw the battery compartment lid on the 

bottom of the bridge back on tight..

Inserting the battery into the rail 
section with sound feature 
Insert the battery (19) into the rail section (5) 
as described in the paragraph “Inserting the 
battery into the bridge”.

Replacing batteries
If the batteries stop working, replace them using 
the same process as described for inserting 
them. Remove the batteries already in the prod-
uct before inserting the new batteries.
Note: Switch the product off before replacing 
the batteries.

Assembly
In order to assemble the product please follow 
the individual steps as shown in figs. B-G.

Assembly options
You will find assembly options in the enclosed 
overview.
Note: In the case of assembly options with 
many consecutive curved sections the vehicles 
could possibly derail!
Clean the rails with a damp cloth before first 
use!
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Use
Controlling the vehicle (fig. C)
1. Slide the switch (11a) forwards to activate 

forward motion.
2. Slide the switch to the middle to bring the 

vehicle to a stop.
3. Slide the switch backwards to activate back-

ward motion.
Warning! The vehicle has not been designed 
to travel backwards on bridges or inclines.

Activating sound (fig. G)
• Sound is activated when a vehicle passes over 

the button (4d) on the bridge (4) or the track 
section (5) with sound feature.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product dry, 
clean, without batteries, and at room tempera-
ture.
Only clean the product with a damp cloth and 
wipe dry afterwards.
Attention: the rails should be cleaned before 
using them for the first time!
IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.

Disposal 
Dispose of the article and the packaging materi-
als in accordance with current local regulations. 
Packaging materials such as foil bags are not 
suitable to be given to children. Keep the packa-
ging materials out of the reach of children.

Dispose of the products and the 
packaging in an environmentally friendly 
manner.
The recycling code is used to identify 
various materials for recycling.
The code consists of the recycling symbol 

– which is meant to reflect the recycling cycle – 
and a number which identifies the material. 

Devices that are marked with the symbol 
shown here may not be disposed of with 
domestic waste. You are obliged to dispo-

se of these kinds of used electrical and electronic 
devices separately. Ask your local authority 
about possible methods for regulated disposal. 
Remove the batteries from the article before 
disposing of it.

Dispose of batteries carefully 
Please note: Batteries are hazardous 
waste and may not be disposed of with 
domestic waste by law. You can hand 

over used batteries free of charge at local 
collection points or at retail outlets. Special 
containers are provided here for this purpose.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under constant supervision. You receive a three-
year warranty for this product from the date of 
purchase. Please retain your receipt. 
The warranty applies only to material and 
workmanship and does not apply to misuse or 
improper handling. Your statutory rights, espe-
cially the warranty rights, are not affected by 
this warranty. With regard to complaints, please 
contact the following service hotline or contact 
us by e-mail. Our service employees will advise 
as to the subsequent procedure as quickly as 
possible. We will be personally available to dis-
cuss the situation with you. Any repairs under the 
warranty, statutory guarantees or through good-
will do not extend the warranty period. This also 
applies to replaced and repaired parts. Repairs 
after the warranty are subject to a charge. 

IAN: 322004_1901

 Service Great Britain
 Tel.:  0800 404 7657  
 E-Mail: deltasport@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1890 930 034
  (0,08 EUR/Min., (peak)) 
  (0,06 EUR/Min., (off peak))
 E-Mail: deltasport@lidl.ie



14 FR/BE

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article.

  Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation suiva-
nte.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Éléments livrés 
1 grotte avec cascade, 7 pièces :
 1 grotte (1)
 1 socle (3)
 1 cascade (9)
 1 porte (10)
 1 plante (13)
 1 palmier, 2 pièces (14, 15)
1 tour de guet, 21 pièces :
 1 toboggan (2)
 1 plateforme (6)
 2 pallier intermédiaire (7)
 1 toit (8)
 1 balcon (12)
 1 plante (13)
 1 pique, longue (16)
 13 pique, courte (17)
9 plante(13)
10  palmier, 2 pièces (14, 15)
1 véhicule électrique (11)
1 pont sonorisé (4)
1 élément de rail sonorisé (5) 
1 pile (1,5V  LR03, AAA) (18)
2 pile (3V  CR2032) (19)
25 élément de rail
1 véhicule 
1 remorque
3 animal
3 figurine
1 pile de pont, grise
3 pile de pont, verte 
1 tour maya
1 paire de jumelles
1 banane

1 aperçu des variantes de montage
1 notice d’utilisation 

Données techniques
Alimentation piles :
2 x 3V  CR2032
1 x 1,5V  LR03, AAA

 Symbole de tension continue

 Date de fabrication (Mois/Année) : 
 07/2019

Utilisation conforme
Cet article est un jouet pour des enfants âgés de 
3 à 8 ans, destiné à un usage privé.

 Consignes de sécurité
• Attention. Ne convient pas aux enfants de 

moins de 36 mois. Danger d’étouffement. 
Petits éléments.

• Attention. Les matériaux d‘emballage / de 
fixation et le sac SUPER-DRY ne font pas 
partie du jouet et doivent être retirés pour des 
raisons de sécurité avant que l‘article ne soit 
remis aux enfants pour jouer.

• Les enfants ne doivent jouer avec l‘article que 
sous la surveillance d‘adultes.

• Utilisez uniquement des piles de type :  
1,5V, LR03, AAA et 3V, CR2032.

Piles
 Consignes pour les piles !

• Retirer les piles lorsqu‘elles sont usagées 
ou en cas de non-utilisation prolongée de 
l‘article.

• Ne pas utiliser des piles de type ou de mar-
que différent, des piles neuves et usagées en 
même temps ou des piles dont la capacité est 
différente car celles-ci fuient et peuvent causer 
des dommages. 

• Respecter la polarité (+/-) lors de l‘insertion.
• Remplacer toutes les piles en même temps et 

éliminer les piles usagées selon les directives 
en vigueur.
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•  Avertissement ! Les piles ne doivent être ni 
chargées ni réactivées par d‘autres moyens. 
Elles ne doivent être ni démontées, ni jetées au 
feu ni court-circuitées.

• Toujours conserver les piles hors de portée 
des enfants.

• Ne pas utiliser des piles rechargeables !
• Le nettoyage et l‘entretien incombant à 

l‘utilisateur ne doivent pas être effectués par 
des enfants non surveillés. 

• Nettoyer les contacts de la pile et de 
l‘appareil si nécessaire et avant l‘insertion.

• Ne pas exposer les piles à des conditions ex-
trêmes (p. ex. radiateurs ou rayons directs du 
soleil). Il existe sinon un risque élevé de fuite.

• L‘ingestion de piles peut être mortelle. Par 
conséquent, conserver les piles hors de portée 
des jeunes enfants. En cas d‘ingestion d‘une 
pile, consulter immédiatement un médecin.

 Danger !
• Les piles abîmées ou qui fuient doivent être 

manipulées avec une extrême précaution et 
mises au rebut immédiatement selon les directi-
ves en vigueur. Porter alors des gants.

• En cas de contact avec de l‘acide des piles, 
laver l‘endroit atteint avec de l‘eau et du 
savon. En cas de contact de l‘acide de piles 
avec les yeux, les laver avec de l‘eau et con-
sulter immédiatement un médecin !

• Les bornes ne doivent pas être court-circuitées.

Insertion des piles
ATTENTION ! Respectez les instructions 
suivantes pour éviter les dommages mé-
caniques et électriques.
Insérez les piles fournies avant d’utiliser le pro-
duit pour la première fois.

Insertion des piles dans le véhicule 
électrique (fig. B)
1. À l‘aide d‘un tournevis adapté (non four-

ni), desserrez la vis (11b) du couvercle du 
compartiment à piles (11c) situé sur le haut du 
véhicule électrique (11).

2. Retirez le couvercle du compartiment à piles 
et insérez avec précaution la pile (18) dans 
le compartiment à pile (11d). La pile doit être 
complètement enfoncée dans le compartiment 
à piles.

Remarque : veillez à respecter les pôles plus 
et moins de la pile et à l’insérer correctement.
3. Revissez le couvercle du compartiment à piles 

sur le haut du véhicule électrique.

Insertion de la pile dans le pont 
sonorisé (fig. D)
1. À l‘aide d‘un tournevis adapté (non fourni), 

desserrez la vis (4c) du couvercle du compar-
timent à piles (4b) situé sur le dessous du pont 
(4).

2. Retirez le couvercle du compartiment à piles 
et insérez avec précaution la pile (19) dans 
le compartiment à piles (4a). La pile doit être 
complètement enfoncée dans le compartiment 
à piles.

Remarque : Veillez à respecter les pôles plus 
et moins de la pile et à l’insérer correctement.
3. Revissez le couvercle du compartiment à piles 

situé sur le dessous du pont.

Insertion de la pile dans l’élément 
de rail sonorisé 
Insérez la pile (19) dans l’élément de rail (5) 
comme décrit dans la section « Insertion de la 
pile dans le pont ».

Remplacement des piles
Si les piles ne fonctionnent plus, remplacez-les 
comme décrit. Retirez les piles du produit avant 
d’insérer les nouvelles piles.
Remarque : Mettez le produit hors tension 
avant de remplacer les piles.

Montage
Pour le montage de l‘article, suivez les étapes 
comme indiqué sur les fig. B à G.

FR/BE
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Variantes de montage
Des variantes de montage sont présentées dans 
l’aperçu ci-joint.
Remarque : Sur les variantes de montage 
comportant de nombreux virage consécutifs, les 
véhicules risquent de dérailler !
Nettoyez les rails avec un chiffon humide avant 
la première utilisation !

Utilisation
Commande du véhicule (fig. C)
1. Faites glisser le commutateur (11a) vers 

l’avant pour activer la marche avant.
2. Faites glisser le commutateur au milieu pour 

arrêter le véhicule.
3. Faites glisser le commutateur vers l’arrière 

pour activer la marche arrière.
Attention ! Le véhicule n’a pas été conçu pour 
rouler en marche arrière sur les ponts ou les 
pentes.

Activer le son (fig. G)
• Si un véhicule roule par-dessus le bouton (4d) 

sur le pont (4) ou l’élément de rail (5) sonori-
sé, le son s’active.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le 
toujours dans un endroit sec, propre, sans piles 
et à une température ambiante.
Nettoyez l’article uniquement avec un chiffon de 
nettoyage humide, puis séchez-le en l’essuyant.
Attention : veuillez nettoyer les rails avant la 
première utilisation !
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des produ-
its de nettoyage agressifs.

Mise au rebut 
Éliminez l‘article et le matériel d‘emballage 
conformément aux directives locales en vigueur. 
Le matériel d‘emballage tel que les sachets en 
plastique par exemple ne doivent pas arriver 
dans les mains des enfants. Conservez le matéri-
el d‘emballage hors de portée des enfants.

Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

Éliminez les produits et les emballages 
dans le respect de l‘environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux pour le 
retour dans le circuit de recyclage.

Le code se compose du symbole de recyclage, 
qui doit correspondre au circuit de recyclage, et 
d‘un numéro identifiant le matériau.

Les appareils qui portent le symbole 
ci-contre ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Vous êtes dans 

l‘obligation d‘éliminer séparément les appareils 
électriques et électroniques usagés. Informez-
vous auprès de votre commune sur les possibili-
tés d‘élimination réglementée. Avant de mettre 
l‘article au rebut, retirez la pile qui s‘y trouve.

Consignes pour l’élimination 
des piles 

Attention ! Les piles sont des déchets 
spéciaux qui, conformément à la législati-
on, ne doivent pas être jetés avec les 

ordures ménagères. Vous pouvez déposer 
gratuitement les batteries usagées dans les 
points de collecte communaux ou dans le 
commerce où des récipients de collecte spéci-
aux sont mis à disposition.

Indications concernant la 
garantie et le service après-
vente 
Le produit a été fabriqué avec le plus grand soin 
et sous un contrôle permanent. Vous avez sur ce 
produit une garantie de trois ans à partir de la 
date d’achat. Conservez le ticket de caisse. La 
garantie est uniquement valable pour les défauts 
de matériaux et de fabrication, elle perd sa 
validité en cas de maniement incorrect ou non 
conforme. Vos droits légaux, tout particulière-
ment les droits relatifs à la garantie, ne sont pas 
limitées par cette garantie.
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En cas d‘éventuelles réclamations, veuillez 
vous adresser à la hotline de garantie indiquée 
ci-dessous ou nous contacter par e-mail. Nos 
employés du service client vous indiqueront la 
marche à suivre le plus rapidement possible. 
Nous vous renseignerons personnellement 
dans tous les cas. La période de garantie n‘est 
pas prolongée par d’éventuelles réparations 
sous la garantie, les garanties implicites ou le 
remboursement. Ceci s‘applique également aux 
pièces remplacées et réparées. Les réparations 
nécessaires sont à la charge de l’acheteur à la 
fin de la période de garantie.

Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à 
courir.
Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
• s‘il correspond à la description donnée 

par le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

• s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des  
défauts cachés de la chose vendue qui la ren-
dent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou 
qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur 
ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles pendant 
la durée de la garantie du produit.

IAN : 322004_1901

 Service France
 Tel. :  0800 919270
 E-Mail :  deltasport@lidl.fr

 Service Belgique
 Tel. : 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail : deltasport@lidl.be
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het 
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

  Lees hiervoor de volgende geb-
ruiksaanwijzing zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en 
voor het aangegeven doel. Bewaar deze geb-
ruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten 
mee als u het artikel aan iemand anders geeft. 

Leveringsomvang 
1 x grot met waterval, 7-delig:
 1 x grot (1)
 1 x bodemplaat (3)
 1 x waterval (9)
 1 x deur (10)
 1 x plant (13)
 1 x palmboom, 2-delig (14, 15)
1 x uitkijktoren, 21-delig:
 1 x glijbaan (2)
 1 x platform (6)
 2 x tussenetage (7)
 1 x dak (8)
 1 x balkon (12)
 1 x plant (13)
 1 x staaf, lang (16)
 13 x staaf, kort (17)
9 x plant (13)
10 x palmboom, 2-delig (14, 15)
1 x voertuig, elektrisch (11)
1 x brug met geluidsfunctie (4)
1 x railelement met geluidsfunctie (5) 
1 x batterij (1,5V  LR03, AAA) (18)
2 x batterij (3V  CR2032) (19)
25 x railelement
1 x voertuig 
1 x aanhangwagen
3 x dier
3 x figuur
1 x brugpijler, grijs
3 x brugpijler, groen 
1 x Mayatoren
1 x verrekijker
1 x banaan
1 x overzicht opbouwvarianten
1 x gebruiksaanwijzing 

Technische gegevens
Energievoorziening batterijen:
2 x 3V  CR2032
1 x 1,5V  LR03, AAA

 Symbool voor gelijkspanning

 Productiedatum (maand/jaar): 
 07/2019

Correct gebruik 
Dit artikel is een speelgoed voor kinderen van  
3 tot 8 jaar voor niet-commercieel gebruik.

 Veiligheidsadviezen
• Waarschuwing. Niet geschikt voor kinderen 

jonger dan 36 maanden. Verstikkingsgevaar. 
Kleine onderdelen.

• Waarschuwing. Alle verpakkings-/beves-
tigingsmaterialen en de „SUPER DRY“-zak 
zijn geen bestanddeel van het speelgoed en 
moeten omwille van de veiligheid verwijderd 
worden voordat het artikel aan kinderen 
overhandigd wordt om ermee te spelen.

• Kinderen mogen alleen onder toezicht van 
een volwassene met het artikel spelen.

• Gebruik alleen de batterijtypes:  
1,5V, LR03, AAA en 3V, CR2032.

Batterijen
 Waarschuwingsinstructies  

 batterijen!
• Verwijder de batterijen wanneer deze opge-

bruikt zijn of als het artikel langere tijd niet 
gebruikt wordt.

• Gebruik geen verschillende batterijtypes, -mer-
ken, geen nieuwe en gebruikte batterijen met 
elkaar en die met een verschillende capaciteit, 
omdat deze uitlopen en zodoende schade 
kunnen veroorzaken. 

• Let op de polariteit (+/-) bij de plaatsing van 
de batterijen.

• Vervang alle batterijen gelijktijdig en voer de 
oude batterijen af zoals voorgeschreven.
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• Waarschuwing! Batterijen mogen niet gela-
den of met andere middelen gereactiveerd, 
niet gedemonteerd, niet in het vuur geworpen 
of kortgesloten worden.

• Berg batterijen altijd buiten het bereik van 
kinderen op.

• Gebruik geen oplaadbare batterijen!
• Reiniging en gebruikersonderhoud mogen 

niet door kinderen zonder toezicht uitgevoerd 
worden. 

• Reinig al naar behoefte en vóór de plaatsing 
de batterij- en apparaatcontacten.

• Stel de batterijen niet bloot aan extreme om-
standigheden (bv. radiator of direct zonlicht). 
Er bestaat meer gevaar dat de batterijen 
uitlopen.

• Batterijen kunnen bij het inslikken levensge-
vaarlijk zijn. Bewaar batterijen daarom buiten 
het bereik van kleine kinderen. Werd een bat-
terij ingeslikt, dan moet onmiddellijk medische 
hulp ingeroepen worden.

 Gevaar!
• Ga met een beschadigde of uitlopende 

batterij uiterst voorzichtig om en voer deze 
onmiddellijk zoals voorgeschreven af. Draag 
daarbij handschoenen.

• Wanneer u met batterijzuur in aanraking 
komt, wast u het getroffen lichaamsdeel met 
water en zeep.

 Raakt er batterijzuur in uw oog, dan spoelt u 
het met water uit en laat u zich onmiddellijk 
medisch behandelen!

• De aansluitklemmen mogen niet kortgesloten 
worden.

Batterijen plaatsen
WAARSCHUWING! Neem volgende 
aanwijzingen in acht om beschadigin-
gen aan mechaniek en elektriciteit te 
vermijden.
Breng de ingesloten batterijen aan voordat het 
artikel voor het eerst gebruikt wordt.

Plaatsen van de batterij in het elek-
trische voertuig (afb. B)
1. Draai met behulp van een geschikte (niet 

in het leveringspakket inbegrepen) schroe-
vendraaier de schroef (11b) van het batterij-
vakdeksel (11c) aan de bovenzijde van het 
elektrische voertuig (11).

2. Verwijder het batterijvakdeksel en leg de 
batterij (18) voorzichtig in het batterijvak 
(11d). De batterij moet zich compleet in het 
batterijvak bevinden.

Opmerking: Let op de plus-/minpool van de 
batterij en op de correcte plaatsing.
3. Schroef het batterijvakdeksel aan de bovenzij-

de van het elektrische voertuig weer vast.

Plaatsen van de batterij in de brug 
met geluidsfunctie (afb. D)
1. Draai met behulp van een geschikte (niet in 

het leveringspakket inbegrepen) schroeven-
draaier de schroef (4c) van het batterijvakdek-
sel (4b) aan de onderzijde van de brug (4) 
los.

2. Verwijder het batterijvakdeksel en leg de 
batterij (19) voorzichtig in het batterijvak (4a). 
De batterij moet zich compleet in het batterij-
vak bevinden.

Opmerking: Let op de plus-/minpool van de 
batterij en op de correcte plaatsing.
3. Schroef het batterijvakdeksel aan de onderzij-

de van de brug weer vast.

Plaatsen van de batterij in het raile-
lement met geluidsfunctie 
Plaats de batterij (19) in het railelement (5), 
zoals in de paragraaf „Plaatsen van de batterij 
in de brug“ beschreven.

Batterijen vervangen
Indien de batterijen niet meer functioneren, ver-
vangt u deze, zoals bij de plaatsing beschreven. 
Verwijder de in het artikel liggende batterijen 
voordat de nieuwe batterijen aangebracht 
worden.
Opmerking: Schakel het artikel uit voordat u 
de batterijen vervangt.
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Montage
Neem voor de opbouw van het artikel de 
afzonderlijke stappen in acht, zoals in afb. B - G 
weergegeven.

Opbouwvarianten
Opbouwvarianten vindt u in het bijgevoegde 
overzicht.
Opmerking: Bij opbouwvarianten met veel 
op elkaar volgende bochtstukken kunnen de 
voertuigen eventueel ontsporen!
De rails met een vochtige reinigingsdoek reini-
gen voordat ze voor het eerst gebruikt worden!

Gebruik
Voertuig besturen (afb. C)
1. Schuif de schakelaar (11a) naar voren om het 

vooruitrijden te activeren.
2. Schuif de schakelaar naar het midden om het 

voertuig tot stilstand te brengen.
3. Schuif de schakelaar naar achteren om het 

achteruitrijden te activeren.
Waarschuwing! Het voertuig werd niet 
ontwikkeld om op bruggen of hellingen achteruit 
te rijden.

Geluid activeren (afb. G)
• Wanneer een voertuig via de knop (4d) op 

de brug (4) resp. op het railelement (5) met 
geluidsfunctie rijdt, wordt het geluid geacti-
veerd.

Opslag, reiniging
Bewaar het artikel wanneer u dit niet gebruikt 
altijd droog, schoon en zonder batterijen op 
kamertemperatuur.
Reinig het artikel alleen met een vochtige 
schoonmaakdoek en droog het vervolgens af.
Waarschuwing: de rails dienen gereinigd te wor-
den voordat ze voor het eerst gebruikt worden!
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve reini-
gingsmiddelen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en verpakkingsmaterialen in 
overeenstemming met actuele lokale voor-
schriften af. Verpakkingsmaterialen, zoals bv. 
foliezakjes, horen niet thuis in kinderhanden. 
Berg het verpakkingsmateriaal buiten het bereik 
van kinderen op. 

Voer de producten en verpakkingen op 
milieuvriendelijke wijze af.

De recyclingcode dient om verschillende 
materialen te kenmerken ten behoeve 
van hergebruik via het recyclingproces.

De code bestaat uit het recyclingsymbool, dat 
het recyclingproces weerspiegelt, en een getal 
dat het materiaal identificeert.

Apparaten die met het hiernaast afgebe-
elde symbool gemarkeerd zijn, mogen niet 
samen met het huisvuil afgevoerd worden.

U bent verplicht, dergelijke oude elektrische en 
elektronische apparaten afzonderlijk af te voeren.
Gelieve bij uw gemeentebestuur naar de moge-
lijkheden van een reguliere afvalverwijdering te 
informeren. Verwijder de batterij uit het artikel 
vóór de afvoer.

Verwijderingsmaatregelen 
batterijen 

In acht nemen a.u.b.: Omdat het bij 
batterijen om bijzonder afval gaat dat 
volgens de wet niet samen met het 

huisvuil afgevoerd mag worden. U kunt onbruik-
bare batterijen op de gemeentelijke inzamelpun-
ten of in de handel afgeven. Hier staan speciale 
verzamelbakken ter beschikking.
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Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het product is geproduceerd met grote zorg en 
onder voortdurende controle. U ontvangt een 
garantie van drie jaar op dit product, vanaf 
de datum van aankoop. Bewaar alstublieft 
uw aankoopbewijs. De garantie geldt alleen 
voor materiaal- en fabricagefouten en vervalt 
bij foutief of oneigenlijk gebruik. Uw wettelijke 
rechten, met name het garantierecht, worden 
niet beïnvloed door deze garantie. In geval 
van reclamaties dient u zich aan de beneden 
genoemde service-hotline te wenden of zich per 
e-mail met ons in verbinding te zetten. Onze ser-
vicemedewerkers zullen de verdere handelswij-
ze zo snel mogelijk met u afspreken. Wij zullen 
u in ieder geval persoonlijk te woord staan. De 
garantieperiode wordt na eventuele reparaties 
en op basis van de garantie, wettelijke garantie 
of coulance niet verlengd. Dit geldt ook voor ver-
vangen en gerepareerde delen. Na afloop van 
de garantieperiode dienen eventuele reparaties 
te worden betaald.

IAN: 322004_1901

 Service België
 Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.be

  Service Nederland
 Tel.: 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
 E-Mail: deltasport@lidl.nl
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Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują Państ-
wo towar wysokiej jakości. Należy zapoznać 
się z produktem przed jego pierwszym użyciem.

  Należy uważnie przeczytać 
następującą instrukcję użytkowan-
ia.

Produkt ten należy użytkować wyłącznie 
w opisany sposób oraz zgodnie ze wskazanym 
przeznaczeniem. Niniejszą instrukcję użytkow-
ania należy przechowywać w bezpiecznym 
miejscu. Przekazując produkt innej osobie, 
należy upewnić się, że otrzyma ona także całą 
dokumentację dotyczącą produktu. 

Zakres dostawy 
1 x jaskinia z wodospadem, 7-częściowa:
 1 x jaskinia (1)
 1 x płyta podłogowa (3)
 1 x wodospad (9)
 1 x drzwi (10)
 1 x roślina (13)
 1 x palma, 2-częściowa (14, 15)
1 x wieża widokowa, 21 części:
 1 x zjeżdżalnia (2)
 1 x platforma (6)
 2 x pomost (7)
 1 x dach (8)
 1 x balkon (12)
 1 x roślina (13)
 1 x pręt, długi (16)
 13 x pręt, krótki (17)
9 x roślina (13)
10 x palma, 2-częściowa (14, 15)
1 x pojazd, elektryczny (11)
1 x most z funkcją dźwięku (4)
1 x element szyny z funkcją dźwięku (5) 
1 x bateria (1,5V  LR03, AAA) (18)
2 x bateria (3V  CR2032) (19)
25 x element szyny
1 x pojazd 
1 x wagon doczepny
3 x zwierzę
3 x figurka
1 x filar mostu, szary
3 x filar mostu, zielony 
1 x wieża Majów
1 x lornetka

1 x banan
1 x przegląd wariantów konstrukcji
1 x instrukcja użytkowania

Dane techniczne
Zasilanie za pomocą baterii:
2 x 3V  CR2032
1 x 1,5V  LR03, AAA

 Symbol napięcia stałego

 Data produkcji (miesiąc/rok): 
 07/2019

Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem
Niniejszy artykuł jest zabawką do prywatnego 
użytku dla dzieci od 3 do 8 lat.

 Wskazówki dotyczące  
 bezpieczeństwa
• Ostrzeżenie. Nie nadaje się dla dzieci w wie-

ku poniżej 36 miesięcy. Niebezpieczeństwo 
udławienia się. Małe części.

• Ostrzeżenie. Opakowanie/wszystkie materiały 
mocujące oraz woreczek „SUPER DRY“ nie są 
częścią zabawki i ze względów bezpieczeństwa 
muszą być usunięte, zanim artykuł będzie przeka-
zany dzieciom do zabawy.

• Dzieci mogą bawić się artykułem tylko pod 
nadzorem osób dorosłych.

• Należy stosować wyłącznie baterie typu:  
1,5V, LR03, AAA i 3V, CR2032.

Baterii
 Ostrzeżenia odnośnie baterii!

• Wyjmij baterie, jeśli są rozładowane lub artykuł 
nie jest używany przez dłuższy okres czasu.

• Nie stosuj równocześnie różnych typów baterii, 
różnych marek, nowych wraz z używanymi lub 
baterii o różnych pojemnościach, ponieważ 
może dojść do ich wycieku i powstania szkód. 

• Podczas wkładania zwróć uwagę na 
polaryzację (+/-).

• Wymieniaj wszystkie baterie jednocześnie a 
baterie zużyte utylizuj zgodnie z przepisami.
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• Ostrzeżenie! Baterii nie wolno ładować lub 
w inny sposób reaktywować, nie wolno ich 
demontować, wrzucać do ognia lub zwierać.

• Baterie należy przechowywać zawsze w 
miejscu niedostępnym dla dzieci.

• Nie stosuj baterii wielokrotnego ładowania!
• Dzieciom bez nadzoru osób dorosłych nie 

wolno powierzać czyszczenia ani konserwacji. 
• W razie potrzeby przed włożeniem baterii 

przeczyść zestyki baterii i urządzenia.
• Baterii nie poddawać działaniu ekstremalnych 

warunków (np. kaloryfer czy oddziaływanie 
promieni słonecznych). Powoduje to 
zwiększenie zagrożenia wyciekiem.

• W przypadku połknięcia baterie mogą 
stanowić zagrożenie dla życia. Baterie należy 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
małych dzieci. Jeśli dojdzie do połknięcia bate-
rii, należy natychmiast zgłosić się do lekarza.

 Niebezpieczeństwo!
• Z uszkodzonymi lub wyciekającymi bateriami 

należy obchodzić się nadzwyczaj ostrożnie 
i poddać je natychmiast utylizacji zgodnie z 
przepisami. Zakładaj zawsze rękawiczki.

• W przypadku kontaktu z elektrolitem baterii, 
przemyj skażone miejsca czystą wodą z 
mydłem. Jeśli elektrolit z baterii dostanie się 
do oczu, przepłucz je wodą i natychmiast 
udaj się do lekarza!

• Nie wolno zwierać zacisków przyłączeniowych.

Wkładanie baterii
OSTRZEŻENIE! Aby uniknąć uszkodzeń 
mechanicznych i elektrycznych, należy 
przestrzegać poniższych wskazówek.
Przed pierwszym użyciem artykułu należy umie-
ścić w nim baterie dołączone w zestawie.

Wkładanie baterii do pojazdu elek-
trycznego (rys. B)
1. Za pomocą odpowiedniego śrubokręta (nie 

dołączonego do zestawu) odkręcić śrubę 
(11b) pokrywy schowka na baterie (11c), 
znajdującej się na górze pojazdu elektryczne-
go (11).

2. Zdjąć pokrywę schowka na baterie i umieścić 
ostrożnie baterię (18) w schowku na baterie 
(11d). Bateria musi całkowicie znajdować się 
w schowku na baterie.

Wskazówka: Zwrócić uwagę na odpowied-
nią polaryzację plus/minus baterii i na popraw-
ność jej włożenia.
3. Ponownie przykręcić znajdującą się na górze 

pojazdu elektrycznego pokrywę schowka na 
baterie.

Wkładanie baterii do mostu z 
funkcją dźwięku (rys. D)
1. Za pomocą odpowiedniego śrubokręta (nie 

dołączonego do zestawu) odkręcić śrubę 
(4c) pokrywy schowka na baterie (4b), 
znajdującej się na spodzie mostu (4).

2. Zdjąć pokrywę schowka na baterie i umieścić 
ostrożnie baterię (19) w schowku na baterie 
(4a). Bateria musi całkowicie znajdować się 
w schowku na baterie.

Wskazówka: Zwrócić uwagę na odpowied-
nią polaryzację plus/minus baterii i na popraw-
ność jej włożenia.
3. Ponownie przykręcić znajdującą się na spo-

dzie mostu pokrywę schowka na baterie.

Wkładanie baterii do elementu 
szyny z funkcją dźwięku 
Umieścić baterię (19) w elemencie szyny (5) 
w sposób przedstawiony w sekcji „Wkładanie 
baterii do mostu”.

Wymiana baterii
Po wyczerpaniu baterii należy je wymienić w 
taki sam sposób, jak opisano powyżej w punk-
cie „Wkładanie”. Przed umieszczeniem nowych 
baterii należy najpierw wyjąć znajdujące się w 
artykule stare baterie.
Wskazówka: Przed wymianą baterii należy 
wyłączyć artykuł.

Montaż
W ramach montażu artykułu należy wykonywać 
po kolei poszczególne kroki przedstawione na 
rys. od B do G.

PL
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Warianty konstrukcji
Warianty konstrukcji znajdą Państwo w załączo-
nym przeglądzie.
Wskazówka: W przypadku wariantów kon-
strukcji z wieloma zakrętami następującymi po 
sobie, pojazdy mogą się wykoleić!
Przed pierwszym użyciem należy wyczyścić 
szyny wilgotną ściereczką!

Zastosowanie
Sterowanie pojazdem (rys. C)
1. Aby aktywować jazdę do przodu, należy 

przesunąć przełącznik (11a) do przodu.
2. Aby zatrzymać pojazd, należy przesunąć 

przełącznik na środek.
3. Aby aktywować jazdę wstecz, należy przesu-

nąć przełącznik do tyłu.
Ostrzeżenie! Projekt pojazdu nie pozwala na 
jazdę wstecz na mostach i wzniesieniach.

Aktywacja dźwięku (rys. G)
• Dźwięk zostaje aktywowany, gdy pojazd 

przejeżdża przez przycisk (4d) na moście (4) 
lub element szyny (5) z funkcją dźwięku.

Przechowywanie, czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze 
przechowywać produkt w suchym i czystym 
miejscu, z wyjętymi bateriami, w temperaturze 
pokojowej.
Czyścić wyłącznie przy użyciu wilgotnej 
ściereczki, następnie wytrzeć do sucha.
Uwaga: przed pierwszym użyciem szyny należy 
przeczyścić!
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych 
środków czyszczących.

Uwagi odnośnie recyklingu 
Artykuł oraz materiały opakowaniowe należy 
usunąć zgodnie z aktualnymi przepisami 
obowiązującymi w danym miejscu. Materiały 
opakowaniowe, jak np. worki foliowe nie 
powinny znaleźć się w rękach dzieci. Materiał 
opakowaniowy należy przechowywać w miejs-
cu niedostępnym dla dzieci.

Zutylizować produkt i opakowanie w 
sposób przyjazny dla środowiska.

Kod materiału do recyklingu służy do 
oznaczenia różnych materiałów 
przeznaczonych do zwrotu do przetwór-

stwa wtórnego (recyklingu).
Kod składa się z symbolu, który powinien 
odzwierciedlać cykl odzysku, oraz numeru 
oznaczającego materiał.

Urządzeń oznakowanych znajdującym się 
obok symbolem nie wolno wyrzucać razem 
z odpadami z gospodarstwa domowego. 

Urządzenia elektryczne i elektroniczne muszą 
być zbierane i utylizowane oddzielnie. 
Należy uzyskać informacje w lokalnej gminie 
odnośnie utylizacji zgodnej z przepisami. Przed 
utylizacją należy wyjąć baterię z artykułu.

Usuwanie baterii 
Należy zwrócić uwagę: Baterie są 
odpadami specjalnymi, które zgodnie z 
przepisami nie mogą być wyrzucane 

razem z odpadami z gospodarstwa domowego. 
Zużyte baterie można oddać bezpłatnie w 
gminnych punktach zbiorczych lub do sklepu. 
Udostępnia się tu odpowiednie pojemniki na 
odpady.

Wskazówki dotyczące gwa-
rancji i obsługi serwisowej
Produkt został wyprodukowany bardzo staran-
nie i podczas stałej kontroli. Państwo otrzymują 
na ten produkt trzy lata gwarancji od daty 
zakupu. Prosimy o zachowanie paragonu. 
Gwarancja obejmuje tylko błędy materiałowe 
lub fabryczne i traci ważność podczas 
używania produktu nie właściwie i nie zgod-
nie z jego przeznaczeniem. Państwa prawa, 
w szczególności zasady odpowiedzialności 
z tytułu rękojmi, nie zostaną ograniczone tą 
gwarancję. 
W razie ewentualnych reklamacji należy 
skontaktować się pod niżej podanym numerem 
infolinii lub poprzez pocztę elektroniczną.
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Nasi współpracownicy omówią z Państwem jak 
najszybciej dalszy przebieg sprawy. Z naszej 
strony gwarantujemy doradztwo. 
W przypadku wymiany części lub całego 
artykułu okres gwarancji przedłuża się o trzy 
lata zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. 
Po upłynięciu czasu gwarancji powstałe napra-
wy są płatne.

IAN: 322004_1901

 Serwis Polska
 Tel.:  22 397 4996
 E-Mail:  deltasport@lidl.pl
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Technické údaje
Napájení baterií:
2 x 3V  CR2032
1 x 1,5V  LR03, AAA

 Symbol pro stejnosměrného napětí

 Datum výroby (měsíc/rok): 
 07/2019

Použití k určitému účelu
Tento předmĕt je hračka pro dĕti od 3 do 8 let k 
soukromému užívání.

 Bezpečnostní pokyny
• Upozornění. Nevhodné pro děti mladší 36 

měsíců. Nebezpečí zalknutí. Malé části.
• Upozornění. Veškeré obalové/upevňovací 

materiály a sáček „SUPER DRY“ nejsou 
součástí hračky a musí být z bezpečnostních 
důvodů odstraněny před tím, než je výrobek 
předán dětem na hraní.

• Děti si smějí s výrobkem hrát jen pod dohle-
dem dospělých.

• Použijte pouze typy baterií:  
1,5V, LR03, AAA a 3V, CR2032.

Baterie
 Varovné pokyny pro baterie!

• Odstraňte baterie, když jsou spotřebovány 
nebo výrobek nebyl delší čas používán. 

• Nepoužívejte různé typy, značky baterií, 
společně nové a použité baterie nebo baterie 
s rozličnou kapacitou, protože ty mohou 
vytéct, a tím způsobit škody. 

• Při vkládání respektujte polaritu (+/-).
• Vyměňujte všechny baterie současně a staré 

baterie likvidujte do odpadu podle předpisů. 
• Varování! Baterie se nesmí nabíjet nebo 

reaktivovat pomocí jiných prostředků, nesmí 
se rozebírat, házet do ohně, nebo spojovat 
nakrátko.

• Baterie uchovávejte vždy z dosahu dětí. 
• Nepoužívejte baterie, které se dají opakovaně 

nabíjet!

Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní 
výrobek. Před prvním použitím se prosím 
seznamte s tímto výrobkem.

  Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je 
popsáno, a pro uvedené účely. Uschovejte si 
tento návod k použití pro budoucí použití. Pokud 
výrobek předáte třetí osobě, předejte jí i vešker-
ou dokumentaci.

Rozsah dodávky 
1 x vodopád s jeskyní, 7dílný:
 1 x jeskyně (1)
 1 x spodní deska (3)
 1 x vodopád (9)
 1 x dveře (10)
 1 x rostlina (13)
 1 x palma, 2dílná (14, 15)
1 x vyhlídková věž, 21dílná:
 1 x skluzavka (2)
 1 x plošina (6)
 2 x mezipatro (7)
 1 x střecha (8)
 1 x balkon (12)
 1 x rostlina (13)
 1 x tyčka, dlouhá (16)
 13 x tyčka, krátká (17)
9 x rostlina (13)
10 x palma, 2dílná (14, 15)
1 x vůz, elektrický (11)
1 x most se zvukovou funkcí (4)
1 x prvek kolejnic se zvukovou funkcí (5) 
1 x baterie (1,5V  LR03, AAA) (18)
2 x baterie (3V  CR2032) (19)
25 x prvek kolejnic
1 x vozidlo 
1 x přívěs
3 x zvířátko
3 x figurka 
1 x mostní pilíř, šedý
3 x mostní pilíř, zelený 
1 x mayská věž
1 x dalekohled
1 x banán
1 x přehled variant sestavení
1 x návod k použití
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• Čištění a uživa telskou údržbu nesmí provádět 
děti bez dozoru. 

• V případě potřeby a před vkládáním čistěte 
kontakty baterií a přístroje. 

• Nevystavujte baterie žádným extrémním pod-
mínkám (např. topným tělesům nebo přímému 
slunečnímu záření). Jinak existuje zvýšené 
nebezpečí, že vytečou. 

• Baterie mohou být při spolknutí životu 
nebezpečné. Proto baterie uchovávejte 
nedostupné pro malé děti. Pokud došlo ke 
spolknutí baterie, musí být ihned přivolána 
lékařská pomoc. 

 Nebezpečí!
• S poškozenými nebo vyteklými bateriemi 

zacházejte krajně opatrně a tyto ihned 
likvidujte do odpadu podle předpisů. Noste 
přitom rukavice.

• Dostanete-li se do kontaktu s kyselinou z bate-
rie, omývejte dotyčné místo vodou a mýdlem. 
Dostane-li se Vám kyselina z baterie do oka, 
vyplachujte jej vodou a ihned se odeberte k 
lékařskému ošetření!

• Svorky přípoje nesmí být spojovány na krátko.

Vkládání baterií
UPOZORNĚNÍ! Dbejte na následující 
instrukce, abyste se vyhnuli mechanic-
kému  
nebo elektrickému poškození.
Před prvním použitím výrobku do něj vložte 
přiložené baterie.

Vložení baterie do elektrického 
vozidla (obr. B)
1. Uvolněte pomocí vhodného šroubováku 

(není obsažen v dodávce) šroub (11b) víčka 
bateriové přihrádky (11c) na vrchní straně 
elektrického vozidla (11).

2. Odstraňte víčko bateriové přihrádky a vložte 
baterii (18) opatrně do bateriové přihrádky 
(11d). Baterie se musí kompletně nacházet v 
bateriové přihrádce.

Upozornění: Dejte pozor na plus/minus póly 
baterií a na správné vložení.
3. Znovu zašroubujte víčko bateriové přihrádky 

na vrchní straně elektrického vozidla.

Zasazení baterie do mostu se zvu-
kovou funkcí (obr. D)
1. Uvolněte pomocí vhodného (není obsažen 

v dodávce) šroub (4c) víčka bateriové 
přihrádky (4b) na spodní straně mostu (4).

2. Odstraňte víčko bateriové přihrádky a vložte 
baterii (19) opatrně do bateriové přihrádky 
(4a). Baterie se musí kompletně nacházet v 
bateriové přihrádce.

Upozornění: Dejte pozor na plus/minus póly 
baterií a na správné vložení.
3. Znovu zašroubujte víčko přihrádky na baterie 

na spodní straně mostu.

Zasazení baterie do prvku kolejnice 
se zvukovou funkcí 
Zasaďte baterii (19) do prvku kolejnice (5) tak, 
jak je popsáno v oddíle „Zasazení baterie do 
mostu“.

Výměna baterií
Pokud baterie již nefungují, vyměňte je, jak 
je popsáno při jejich vkládání. Před vložením 
nových baterií vyjměte baterie nacházející se ve 
výrobku.
Upozornění: Výrobek vypněte před tím, než 
vyměníte baterie.

Sestavení
K sestavení výrobku dodržte jednotlivé kroky 
znázorněné na obrázcích B - G.

Varianty sestavení
Varianty sestavení najdete v přiloženém přehle-
du.
Upozornění: U variant sestavení s mnoha po 
sobě následujícími díly zatáček mohou vozy 
eventuálně vykolejit!
Koleje před prvním použitím vyčistěte vlhkým 
hadříkem!
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Používání
Řízení vozidla (obr. C)
1. Posuňte spínač (11a) dopředu k aktivaci jízdy 

vpřed.
2. Posuňte spínač do středu, abyste vozidlo 

zastavili.
3. Posuňte spínač dozadu k aktivaci jízdy vzad.
Upozornění! Vozidlo nebylo vyvinuto pro 
zpětnou jízdu na mostech nebo ve stoupáních.

Aktivace zvuku (obr. G)
• Pokud vozidlo přejíždí přes knoflík (4d) na 

mostě (4), případně na kolejovém prvku (5) 
se zvukovou funkcí, aktivuje se zvuk.

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy 
suchý, čistý, bez baterií a při pokojové teplotě. 
Čistěte pouze vlhkým hadříkem a následně 
otřete do sucha. 
Pozor: Kolejničky je třeba před prvním použitím 
vyčistit!
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalový materiál likvidujte do odpa-
du podle aktuálních místních předpisů. Obalový 
materiál, jako např. fóliové sáčky, nepatří do 
dětských rukou. Obalový materiál uchovávejte z 
dosahu dětí.

Zlikvidujte produkty a balení ekologicky.

Recyklační kód identifikuje různé 
materiály pro recyklaci.
Kód se skládá z recyklačního symbolu 

- který indikuje recyklační cyklus - a čísla identifi-
kujícího materiál.

Přístroje označené vedle stojícím sym-
bolem, nesmí být likvidovány s domácím 
odpadem. Vaší povinností je takové staré 

elektrické a elektronické přístroje likvidovat 
zvlášť. Informujte se prosím na Vaší obci o 
možnostech řádné likvidace odpadu. Před 
likvidací do odpadu odstraňte z výrobku baterie.

Likvidace baterií 
Respektujte prosím: že v případě 
baterií se jedná o zvláštní odpad, který se 
podle zákona nesmí likvidovat s domov-

ním odpadem. Vysloužilé baterie můžete 
bezplatně odevzdat na sběrných místech ko-
munálního odpadu nebo u obchodníka. Jsou 
zde k dispozici sběrné nádoby. 

Pokyny k záruce a průběhu 
služby
Produkt byl vyrobený s velkou pečlivostí a byl 
průběžně kontrolovaný ve výrobní procesu. Na 
tento produkt obdržíte tříroční záruku ode dne 
zakoupení. Uschovejte si pokladní stvrzenku.
Záruka se vztahuje jen na vady materiálu a 
chyby z výroby, nevztahuje se na závady 
způsobené neodborným zacházením nebo 
použitím k jinému účelu. Tato záruka neomezuje 
Vaše zákonná ani záruční práva.
Při případných reklamacích se obraťte na 
dole uvedenou servisní horkou linku nebo nám 
zašlete email. Náš servisní pracovník s Vámi 
co nejrychleji upřesní další postup. V každém 
případě Vám osobně poradíme.
Záruční doba se neprodlužuje po případných 
opravách v době záruky ani v případě zákon-
ného ručení nebo kulance. Toto platí také pro 
náhradní a opravené díly. Opravy prováděné 
po vypršení záruční lhůty se platí.

IAN: 322004_1901

 Servis Česko
 Tel.:  800143873
 E-Mail:  deltasport@lidl.cz
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Technické údaje
Zásobovanie energiou batéria:
2 x 3V  CR2032
1 x 1,5V  LR03, AAA

 Symbol pre jednosmerné napätie

 Dátum výroby (mesiac/rok): 
 07/2019

Použitie podľa predpisov
Tento produkt predstavuje hračku pre deti vo 
veku od 3 do 8 rokov, je určený na súkromné 
použitie. 

 Bezpečnostné pokyny
• Upozornenie. Nevhodné pre deti vo veku do 

36 mesiacov. Nebezpečenstvo dusenia. Malé 
časti.

• Upozornenie. Všetok obalový/upevňovací 
materiál a vrecko „SUPER DRY“ nie sú súčasťou 
hračky a musíte ich z bezpečnostných dôvodov 
odstrániť predtým, než výrobok odovzdáte 
deťom na hranie.

• Deti sa smú hrať s výrobkom len pod 
dohľadom dospelých.

• Používajte len typy batérií:  
1,5V, LR03, AAA a 3V, CR2032.

Batérie 
 Výstražné pokyny pre  

 batérie! 
• Odstráňte batérie, ak sú vybité alebo keď sa 

výrobok dlhší čas nepoužíval.
• Nepoužívajte rozdielne typy a značky batérií, 

nepoužívajte spolu nové a už používané 
batérie alebo batérie s rozdielnou kapacitou, 
pretože tieto by mohli vytiecť a spôsobiť 
škody.

• Pri vkladaní sledujte polaritu (+/-)
• Vymeňte všetky batérie súčasne a staré baté-

rie zlikvidujte podľa predpisov.
• Výstraha! Batérie sa nesmú dobíjať alebo 

reaktivovať inými prostriedkami, nesmú sa 
rozoberať, hádzať do ohňa alebo skratovať.

Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre kvalitný 
výrobok. Pred prvým použitím sa s výrobkom 
dôkladne oboznámte.

  Pozorne si prečítajte tento návod 
na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spôsobom 
a na uvedený účel. Tento návod na použivanie 
si dobre uschovajte. Pri odovzdávaní výrobku 
tretej osobe odovzdajte s výrobkom aj všetky 
podklady.

Obsah dodávky 
1 x jaskyňa pod vodopádom, 7-dielna:
 1 x jaskyňa (1)
 1 x základová doska (3)
 1 x vodopád (9)
 1 x dvere (10)
 1 x rastlina (13)
 1 x palma, 2-dielna (14, 15)
1 x vyhliadková veža, 21-dielna:
 1 x kĺzačka (2)
 1 x plošina (6)
 2 x medziplošina (7)
 1 x strecha (8)
 1 x balkón (12)
 1 x rastlina (13)
 1 x tyč, dlhá (16)
 13 x tyč, krátka (17)
9 x rastlina (13)
10 x palma, 2-dielna (14, 15)
1 x vozidlo, elektrické (11)
1 x most so zvukovou funkciou (4)
1 x tunel so zvukovou funkciou (5) 
1 x  batéria (1,5V  LR03, AAA) (18)
2 x batéria (3V  CR2032) (19)
25 x koľajnicový prvok
1 x vozidlo 
1 x príves
3 x zviera
3 x figúrka 
1 x mostný pilier, sivý
3 x mostný pilier, zelený 
1 x veža Mayov
1 x ďalekohľad
1 x banán
1 x prehľad variant montáže
1 x návod na použivanie
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• Batérie uschovávajte vždy mimo dosahu detí.
• Nepoužívajte dobíjateľné batérie!
• Čistenie a údržbu pri používaní nesmú robiť 

deti bez dohľadu.
• V prípade potreby a pred vložením vyčistite 

batérie a kontakty na prístroji.
• Batérie nevystavujte extrémnym podmien-

kam (napr. vykurovacie telesá alebo priame 
slnečné žiarenie). V opačnom prípade hrozí 
zvýšené nebezpečenstvo vytečenia.

• Pri prehltnutí môžu byť batérie životu 
nebezpečné. Preto ich uschovajte mimo do-
sahu malých detí. Ak prehltnú batériu, musíte 
okamžite vyhľadať lekársku pomoc.

 Nebezpečenstvo!
• S poškodenou alebo vybitou batériou zaob-

chádzajte mimoriadne opatrne a túto potom 
obratom podľa predpisov likvidujte. Noste 
pritom rukavice.

• Ak sa dostanete do kontaktu s elektrolytom, 
umyte postihnuté miesto vodou a mydlom. 
Keď sa elektrolyt dostane do oka, vypláchnite 
ho vodou a čo najskôr vyhľadajte lekárske 
ošetrenie.

• Prívodné svorky sa nesmú spojiť nakrátko.

Vloženie batérií
UPOZORNENIE! Aby ste zabránili me-
chanickým a elektrickým poškodeniam, 
dodržujte nasledovné pokyny.
Pred prvým použitím výrobku vložte priložené 
batérie.

Vloženie batérie do elektrického 
vozidla (obr. B)
1. Pomocou vhodného skrutkovača (netvorí 

obsah balenia) uvoľnite skrutku (11b) krytu 
priehradky na batérie (11c) na hornej strane 
elektrického vozidla (11).

2. Odstráňte kryt priehradky na batérie a vložte 
batériu (18) opatrne do priehradky na batérie 
(11d). Batéria sa musí úplne nachádzať v 
priehradke na batérie.

Upozornenie: Dávajte pozor na plusový a 
mínusový pól batérie a na správne vloženie.
3. Kryt priehradky na batérie znovu naskrutkujte 

na hornú stranu elektrického vozidla.

Vloženie batérie do mosta so zvu-
kovou funkciou(obr. D)
1. Pomocou vhodného skrutkovača (netvoria 

obsah balenia) uvoľnite skrutku (4c) krytu 
priehradky na batérie (4b) na spodnej strane 
mosta (4).

2. Odstráňte kryt priehradky na batérie a vložte 
batériu (19) opatrne do priehradky na batérie 
(4a). Batéria sa musí úplne nachádzať v 
priehradke na batérie.

Upozornenie: Dávajte pozor na plusový a 
mínusový pól batérie a na správne vloženie.
3. Kryt priehradky na batérie znovu naskrutkujte 

na spodnú stranu mosta.

Vloženie batérie do koľajnicového 
prvku so zvukovou funkciou 
Vložte batériu (19) do koľajnicového prvku (5), 
podľa popisu v odseku „Vloženie batérie do 
mosta“.

Výmena batérií
Ak už batérie nefungujú, môžete ich vymeniť 
podľa popisu pri vkladaní. Pred vložením no-
vých batérií vyberte batérie, ktoré sa nachádza-
jú vo výrobku.
Upozornenie: Pred výmenou batérií vypnite 
výrobok.

Montáž
Pri montáži výrobku dodržujte jednotlivé kroky, 
ktoré sú znázornené na obr. B - G.

Varianty montáže
Varianty montáže nájdete v priloženom prehľa-
de.
Upozornenie: Pri variantách montáže s mno-
hými po sebe nasledujúcimi zákrutami sa môžu 
vozidlá prípadne vykoľajiť!
Koľajnice pred prvým použitím vyčistite vlhkou 
handrou!
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Použitie
Ovládanie vozidla (obr. C)
1. Pre aktiváciu jazdy dopredu posuňte vypínač 

(11a) dopredu.
2. Pre zastavenie vozidla posuňte vypínač 

doprostred.
3. Pre aktiváciu jazdy dozadu posuňte vypínač 

dozadu.
Upozornenie! Vozidlo nebolo skonštruované 
pre spätnú jazdu na mostoch alebo stúpaniach.

Aktivácia zvuku (obr. G)
• Keď prechádza vozidlo cez tlačidlo (4d) na 

moste (4) príp. cez koľajnicový prvok (5) so 
zvukovou funkciou, aktivuje sa zvuk.

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy suchý, 
čistý, bez batérií a pri izbovej teplote.
Čistite len vlhkou handričkou a nakoniec utrite 
dosucha. 
Pozor: Koľajnice pred prvým použitím vyčistite!
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými 
čistiacimi prostriedkami.

Pokyny k likvidácii
Výrobok a obalový materiál zlikvidujte v súlade 
s aktuálnymi miestnymi predpismi. Obalový 
materiál, ako napr. fóliové vrecúško nepatrí do 
rúk detí. Obalový materiál uschovajte mimo 
dosahu detí.

Výrobky a obaly likvidujte ekologickým 
spôsobom.

Recyklačný kód slúži na označenia 
rôznych materiálov na navrátenie do 
obehu opätovného využitia.

Kód sa skladá z recyklačného symbolu - ktorý 
má odzrkadľovať zhodnotenie recyklačnýého 
obehu - a číslo označujúce materiál.

Prístroje, ktoré sú označené vedľa uve-
deným symbolom, sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom. Musíte takéto 

staré elektrické a elektronické prístroje 
zlikvidovať osobitne. Vo svojej obci sa poinfor-
mujte o možnostiach regulovanej likvidácie. Pred 
likvidáciou vyberte batérie z výrobku.

Likvidácia batérií 
Dbajte na to prosím: že sa pri baté-
riách jedná o špeciálny odpad, ktorý sa 
nesmie likvidovať spolu s domovým 

odpadom. Vybité batérie môžete bezodplatne 
odovzdať v komunálnych zberných dvoroch 
alebo v obchode. Tu sú k dispozícii špeciálne 
zberné nádrže.

Pokyny k záruke a priebehu 
servisu
Produkt bol vyrobený s maximálnou 
zodpovednosťou a v priebehu výroby bol 
neustále kontrolovaný. Na tento produkt máte 
tri roky záruku od dátumu kúpy produktu. 
Pokladničný lístok si odložte. 
Záruka sa vzťahuje len na chyby materiálu 
a výrobné chyby a zaniká pri neodbornej 
manipulácii s produktom. Záruka nemá vplyv na 
Vaše zákonné práva, predovšetkým na práva 
vyplývajúce zo záruky. 
V prípade reklamácie sa obráťte na nižšie uve-
denú servisnú linku, alebo nám napíšte e-mail. 
Naši servisní zamestnanci sa s Vami dohodnú 
na ďalšom postupe a urýchlene vykonajú všetky 
potrebné kroky. V každom prípade Vám pora-
díme osobne.
Záručná lehota sa nepredlžuje v dôsledku even-
tuálnych opráv na základe záruky, zákonného 
plnenia záruky alebo v dôsledku prejavu ocho-
ty. To platí tiež pre vymenené alebo opravené 
diely. 
Opravy vykonané po uplynutí záručnej lehoty sú 
spoplatnené. 

IAN: 322004_1901

 Servis Slovensko
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